
"Хорошо, Рей, давай попробуем еще раз. Покажи мне, на что ты способен!" Стоя на открытой
тренировочной площадке, которая находилась за самым большим домом в деревне и была
оформлена в традиционном японском стиле.Пожилой мужчина держал одну руку за спиной, а
в другой покоился деревянный меч.

"Старик, ты же понимаешь, что это нечестно?" Напротив пожилого мужчины стоял Рей,
мальчик, которому на вид было не больше десяти лет.

Отец Рея приподнял бровь.

"Значит, ты сдаешься?" Рей улыбнулся в ответ.

"Я никогда не говорил этого, я просто не хочу, чтобы ты повредил свои ноги, пытаясь угнаться
за мной".

С этими словами Рей скопировал позу своего отца, крепко сжимая свой маленький деревянный
меч.

Такую стойку использовал каждый член клана Куто, и это был самый базовый стиль.

'Хорошо, направь в ноги чакру и вытяни правую руку'.

Сделав глубокий вдох, Рей атаковал. Следуя тренировкам, он оттолкнулся от земли правой
ногой и бросился на отца. Вытянув правую руку в пронзительном движении, отец улыбнулся,
парируя удар.

"Хорошая попытка, Рей, но ты медлителен, когда дело доходит до применения чакры". Подняв
деревянный меч в руке, отец Рея атаковал сверху.

Уклонившись от удара, Рей быстро поднялся на ноги.

"Эй, это не моя вина, что Чакру так трудно использовать". Вдвоем они рассмеялись, когда
услышали женский голос, обращающийся к ним.

"Эй, я знаю, что вы двое любите словесно оскорблять друг друга, но пора ужинать". Посмотрев
на женщину, окликнувшую их с заднего крыльца дома, они увидели мать Рея.

По пути внутрь Рей и его отец начали разговор.

"Знаешь, Рэй, ты не используешь стиль клана Куто и даже так остаешься лучшим в деревне
среди своего возраста".



Слушая отца, Рей вздохнул и закончил фразу за отца.

"Я хорош, но я все еще не использую техники клана в своем стиле боя, верно?"

"Хахаха. Так ты уже знаешь, да?" Рей покачал головой, когда они вошли в дом с черного хода.

"Конечно, знаю, но я просто не могу".

Техники клана фокусировались на мастерстве применения чакры и контроля чакры до
абсолютного максимума. Идея заключалась в том, что с помощью этих техник можно было
превзойти ниндзя, которые полагались на дзюцу.

Например, если кто-то использовал дзюцу высвобождения огня ранга А, член клана Куто мог
противостоять ему, разрушая дзюцу с чистой точностью и контролем чакры.

Но Рей просто не мог этого сделать, как бы ни старался, несмотря на свою физическую силу и
хорошее владение чакрой, он не мог использовать ни одну из техник клана, они просто
казались ему неправильными.

Положив руку на плечо Рея, отец улыбнулся ему.

"Эй, не волнуйся так сильно, ты же мой сын, в конце концов, я уверен, что со временем у тебя
все получится.

А до тех пор я могу хвастаться перед старейшинами на каждом собрании клана, что мой сын
может победить их без всяких техник". Мама Рея, громко смеясь, вышла из кухни, неся три
тарелки с едой.

"Ну, когда ты закончишь унижать старейшин, может, попробуешь научиться мыть посуду". Но
прежде чем мама Рея успела надавить на отца, тот заорал во весь голос.

"Ух ты, посмотри на всю эту вкусную еду, дорогая! Она выглядит так вкусно, что я даже не
могу сосредоточиться ни на чем другом". Сказал он с набитым ртом, мама Рея одарила его
резким взглядом.

В конце концов, Рей мог только смеяться вместе с остальными членами семьи, наслаждаясь
ужином.

После еды Рей решил прогуляться.

Выйдя через парадную дверь, он спустился по каменной лестнице, ведущей в остальную часть
деревни. Деревня клана Куто была небольшой, и число ее жителей достигало всего нескольких



сотен.

Из-за позднего времени суток в это время почти никто не выходил на улицу. Следуя по
грунтовым дорожкам через деревню, Рей оказался на другой стороне деревни.

"Думаю, я могу зайти и поздороваться с бабушкой".

Следуя по разветвленной грунтовой тропинке, Рей добрался до небольшого дома. Постучав в
дверь, он подождал ответа, прежде чем дверь открылась. В дверном проеме появилась
старушка.

"Привет, бабушка". Увидев, что Рей пришел навестить ее, бабушка Рея улыбнулась, обращаясь
к нему.

"О, Рэй навестил бабушку так скоро? Обычно ты не приходишь в гости, если я тебя не
попрошу".

Услышав это, Рей смущенно почесал затылок. Поприветствовав ее, Рэй сел на пол, где лежали
небольшие циновки.

"Ну, как прошли твои тренировки с отцом?"

Налив Рею чашку чая, бабушка села и начала слушать всю историю, а потом захихикала.

"Это правда? Знаешь, когда твой отец был маленьким, он был таким же, как и ты, только
гораздо более упрямым.

Он вырос таким талантливым, что не думал, что его нужно чему-то учить". Рей выглядел
удивленным, когда услышал ее слова.

"Неужели мой отец был похож на меня?"

Рей не мог поверить в это, особенно после того, как он так долго уговаривал его выучить
техники клана.

Бабушка Рея продолжала вспоминать.

"Да, и, к сожалению, никто не мог доказать, что он не прав. Все, кто сражался с ним, всегда
проигрывали, и это доконало его, но продолжалось это недолго.

Когда состоялся турнир, на котором определялся следующий глава клана, твой отец почти
проиграл в предварительном раунде, но в конце ему повезло".



Шепнув на ухо Рею, она открыла ему секрет.

"Если бы не твой дедушка, который учил его в свободное время, твой отец не был бы сегодня
главой клана".

Услышав это, Рэй не поверил - мысль о том, что его отец прошел через предварительный раунд,
с таким трудом, была такой странной.

"В любом случае, в конце концов, он победил после долгих усилий, и я так гордилась им. Я
знаю, что ты еще молод и не спешишь стать главой клана, но всегда помни, что не стоит
опускать руки только потому, что у тебя не получается с первой попытки".

Тепло улыбнувшись Рею, бабушка вдруг хлопнула в ладоши, вспомнив что-то.

"О, точно, я делала печенье, хочешь?". Взглянув на нее Рей с трудом отказался.

"Извини, бабушка, но завтра утром у меня тренировка, так что будет лучше, если я не буду
есть ничего сладкого прямо сейчас".

Рэй боролся со своим желанием принять предложение бабушки, когда она показала ему
горячее печенье, но ему удалось убежать. Покинув дом бабушки, Рэй направился обратно
домой, размышляя над ее словами. Хорошо, завтра я буду стараться больше тренироваться".

Пообещав себе, Рей пошел домой в хорошем настроении и поднялся наверх в свою комнату.

Переодевшись в ночную одежду, он прыгнул на свою мягкую кровать и вскоре почувствовал
всю усталость, которую он получил от тренировок.

"Надо не забыть... принять... ванну... завтра".

Засыпая, его мысли улетучились, и на деревню опустилась мирная ночь. Только когда луна
достигла своего пика на ночном звездном небе, случилось несчастье.
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